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Abstract

The COVID-19 outbreak in January 2020 Kkicked off the war of COVID-19 prevention and control,
and the Chinese people united under the leadership of the CPC to fight the epidemic. At the same
time, a COVID-19 discourse system has been formed, which is mostly reflected in news reports.
Evaluation theory is a new lexical analysis framework developed by systemic functional linguistics
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in the study of interpersonal meaning, which provides a theoretical basis for the discourse analy-
sis of attitude resources in news reports. This paper, from the perspective of evaluation theory,
explores Chinese-Uyghur translation of COVID-19 news reporting attitude resources.
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1. 5|18
1.1. ARENSENX

2020 £F 1 JIFr il A BE MR A, FARAE S 7 EAEAAH e MEX N B A= i g A AL 2 AR i ok 1
MR BT REAE B AT AL SRAN B B I A R s, FRE KA TR BN, AR AT B IR
&, MR T —EWE il R IRER R, W TR ATF. BIRIEERSES . ZHES T
LY PR R R B R, RIE T E AN RS A EERIE . BRI R S A SR D,
BohE NG — 8 WA KB TR <54 J7 iR A BRI IR 5H NP B, &
SRS A IR 1 DOE R 2B EH m R s TR, AR RRBSIERE, 2 7 HAE
il P RE A7 PR R AR AR A

N TR 5 2R Sl A5 S A TR R 3 5 7 A SR ) [ R SR L O P RIS, L5 AR AR B — I 1)
TR TG R N T HERA UL 55 R, 465 /R SCRIRth B TR 2 3R E R 1 20A U7 X
FH THEERERRETTAMAR . HATBCH S8 WP B B BENBUR A 3C. B 8 R84 5 /R 3
ORI BEAT IRV, IXONAIRSCIR I 1 —E AT T ]

AARSCN R GLID RETE 5 2 VP BRI 1A RO R A8 B (e BE 15 AR ST IR I 4 b AT BT L, SR 4
IRIETE R RS G S E . SR R 5 N B i G 5 50— 2, sl Dy e 21 38 I 4 i 78 4
F IR 0 BRI TR Bt — A B MATANBEE (AL o W B e T I, DR Bz (5 2
ik BUREAL. 5 MRS MEIEREREE .

1.2. 3CRRE

EEAN, REHILEM.AK. Halliday) 7 (THEEIEVENTTY (1994) I RAThREIE = 2%, BE K
W H B R REAE 1) =R “JuThRe” . RIMESThEE . ABRIhREFER IR . 155 %X 5T (James R. Martin)
20 40 90 FAAIKIE T RAUIREE 5 FHIABRTIGE, BIE TN REAIFIBHES . 5T A Hi(Martin,
Rose)fE CWiEIEREAT 4 HT) (2003) 4t T3P, VAP SMES . 4. e A0 AL (R A Bont 15 15
BTN . Ak, BT, 1515 (Peter White)Z N —i#2 RSB T “VPNMER” . EEWN, TiRE
(2001). HAALIBE(2005) /4 T VEM BRI A . B 5. KBRS REMBEISHELL, FEEEH TXIPMEIR R
KRBMIEE; 2 T48 HIPN ER E A BB R TR B M SRR, 5B T BT BAAE 5 0 5T R 4R
BE R GG IA T B (2016)s ) AEER YT T VPN BRI R SR A P 2 E BRI A0 R R R, i VPN R AR
B R R PR R R R E B S R
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2. THMER RISE RS
2.1. FHAEEIRHRIA

PR ERIE 2 R LI RENE 5 AR A B S SR 7E A R SR TR FEREZR[1], B RIEE R TR
LI TS FEANVS R B 52 . B 20 40 80 4EARHE 5T (James R. Martin)f th Lk, W3 715 S
FRM)ZORE, REWARL AFHN MRS T U m R ER, RN AT B W, TE
W IREES FIETE . SCEAR TR TR TE 2 B AR T

ZEAEMN GFF 58T AL —— OB RGIIREE T AL TS 1P Eie iR AR AE
2, FEAUFBESEAG. NARGMPERSG, HMELH T IOERICHAPNE L. B (R
GLUIREE S AMIR) TPERIIPPON NS, JEPPO BURMIE L NS AN R =i, SET RSN
R FIE . R =R, MAAEIN B 51Kk W5IDUREE, 70 e s in s A sss ws 75 i [2] .
SEAGRIEN B K%L, YEIEE PSS UORMCAIT, SER AN 28 I N 5 2 g M RE Ik ek,
SETRAGOEERE. AW 8. AARKTREASBIEEN NTERN T BB SRS HAb T
REM A B AR Z M BB R, S ARG ORI ANY e o G222 Ui il N B 35 7 U 5 5 P (1 95 B
SRV R R (SR AR) 7 T T B3 SO, AT 15 4 2R B O 5 At AAE AT BE RO OB 3% 7 T 5%
FERE AL B CAEM SRR I B, RECTFEHMEER] EF NN, ZEAEE (EF5EF
FWe——DUE RGINREE 5 HIER) AP EE R S BON RS, FBHESUE BTG T R AR I
A& M. B, AR T a4 S R B RS, T DR T LS. e A
ANZR 22 = A BRI AT SR s, R SCUR A i SR B 5 IS S R A R TN B SEAHE L : (ILIA] 1).

Figure 1. Evaluation theoretical framework

1 N ERILIELR

22. ®ERYG

BERGAI B O YTk HIZSBE BTIRACAIT, ST RO 26 S b 5 2 5 A FE B 5
R MRIEE VA E, BRG] DL — PR s, IS S AT RS L2
Fik, @R NEIFIWT, MEEDMER ST, #AT L v IERTE A SR Y, fERE T A B
PR & a0 THREE ARG . s, lw OB Rk S, A I ] Dl 56 Rid ok sk
BUL], anpGEHRREE . FE. O, EERAZ. BB U FHEL R RIS LR K
TR, 45 RiEY azab, gajsu-hesret, qorgmaq, ensirimek, wehimigetfyfmek, azablanmagq, jyriki pare-pare
bolmaq, heset gilmag Ko GTIR . HIWTEia F — R 506 LR NI4T AT B € Bl E v . 2
EHE. DR, EOh. FRAE. divh. WiE. 205, BE. BURERRAIMEIE, 45 /RET semimij,
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rasttfil, aqkenyl, mehriban, sadagetmen, sayta, jalkan, rehimsiz &R RHIWIEIR. %R EEK, A
THlEY), SR, FE, IR, S, RIEFE, SO EsscEm g, WANKNRES, b, H
LAMAFIER ZR . DUBEFEW. SIABEE. L3 s, BiH. BB, Ok, L. BRMER. AR
Iy ARITFRIZER R HIMT IR, 455 /RiET gyzel, tfirajlig, hejwetlik, kezni tfagnitidikan, Kkifini meptun
gilidikan, inaq, maslififtfan RN E R TR, DOBAER /RIEHIEE R ZIHE . PIEEAFETESEF R
IRAN—RER) A BB IR LE S SR AL & AR (F + 5 R M AR (5 30R), A3 2 B
B NCRIA ), 3R R 2 5 R ASE SR [4]. RS S ARYE B CRIE S AN [F) 25 B SR ZH R
S IE SRR AN F T I 1 2 NS RS EIeHESE . (WLA 2).
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Figure 2. Theoretical framework of attitude system

2. SERGIRILIESR

3. FMiEEEHESEFZRXETFELGI2H
3.1 BESERES T

ASCERIDOCR BT AR HR, HgEE/RESCR B H Ak, FATE %M tmxmall BAFEAETE R
(1) Excel “PATHERL, HIRN T Hh BUEMAEF /R IG S ST AT, AR SR L,
NARICEG et 78RR . IR 1 ORI S BRGSO (LR 1),

Table 1. Statistical table of attitude resources in Chinese Uygur corpus
F 1 ONYEERPESEEREITR

4 Wi YrB IR 1E
B $iL di kL B b gk &
THIE(+) - 0 1 1
0 1%
1HI(-) - 0 - 0
FI T (+) 8 25% 12 44%
47% 55%
FIWT(-) 7 22% 3 11%
Y (+) 13 40% 8 30%
. 53% 44%
) 4 13% 3 11%
pst 32 100% 27 100%
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MBGE SRS E5 R T LR B, B A B AR G ) LA s BB, 4 o R 8 B U o B AR R
%, MH AT, XU 7 ERER R — R, RO R OE R W E S, ASBRIENEN,
IXBERNRLEE AT AL B S ER, T ERE R TR R IR A B, (T IR A
ELREFRIA NG B 1) SRSt 205, R38R G SR i) P W R A R, e e Dt N SR A L P 155 U
B

MBEGE 5 BT LUE BSOS BRI >, SRS —F, IR SR S 2, %
VIR RN T, XU S ESCHR I — @ 2 R, WA 5 JE SRR A FE SR 1 = B — B

BB R T e 24 0 — B [ AE, TGl SR R, A FE BRI AR 5oy o B e T AR
PERGSY 33X U BN B 55 BT 0 37 el Jls 48 32 15 i ok — R B BR AN IR A, 4R 28 CRATEAG SRR R R AR A O
&

IARE

3.2. IR E AR LR EBE S A

321 PARGSERFERF

HETE R E SR S B, RN NAR, T b IR 0 A R B R BT A TR AN
W, B, i, TRER, FERE%0]. ENAERTELES, WEE, FREGE. i
AT B R T,

i 1

[ N AMEIG DM TS IEAE R A I E R, HALT A S K B EH A HlE)
di[A S FIWT()], FRIEZ G A A A 7 b Tk 2T B IR AR S R 3 ()]

dglet itfi sirtidiki juqumniy aldini elif tizginlef we iqgtisad wezijitidejeni muhim, zor ezgirif bolmagta, dunja
iqtisad sodisininefifi esir[Z 5 : FIWi(-)] zerbige[A5FE: £ (-)] utfridi, delitimizniy iqtisadij tereqgijati, bo-
lupmu kesip zendzirinineslige kelifi jeni yirisqa[#5 B :  FIWi(—)] dutf keldi.

MBI 1 AT BLE Y, BRSO SCAS E SRR IR I, A BRext A, (HR M T ORI, #3C
ARSI SR, ST “HbiR 7 AEIURDUE PR R, (HES SIEEE ZEMK, R hX
TS LS EE R, I SCIR) “yiris” SRFRIL, B EIRBRE LTRSS 5T R A .

i 2:

B 1l DX BT R A B AT B G — 25 b R IR SRRE boRk, g fE O W b F3hED,
W ARE[SLE : HT (DB A B, IR AL M S MV, AT I = KRB, W “oN
B AR, IR MBI L, DA R : R (D) KA TR &5 P TR [ EE: ()],
RERBNEE: EHEO]RREFLT KR RES

hergajsi rajonlar, hergajsi tarmaglar qet'ij tyrde idije we heriketni partije merkizij komitetiniy tedbir

orunlafturmiliriga birlikke keltyryp, ifentfni tfinitip, qijintfiliglarni jenip ilgirilep, te[ebbuskarlig bilen

=

netidzejaritip, jeni tereqqijat idijesini get'ij tewrenmej iztfillafturup[Z3FE: 45 (+)], teminat tereplik qurulmilig

islahatni tfongqurlafturup, ytftfonetkelgehudzum qilifdzenini get'ijjayfi qilip, «altini mugimlafturuf» yizmitini
omumjyzlyk jay/i iflep, makroluq sijaset arqgiliq tagabil turuf salmigini afurup, itfki ehtijadzniynymlyk[# /. %
i (+)]kenejtif arqiliq igtisadnin tewenlefbesimisa[# % : I Hr(—) tagabil turup[ZFE: Wi (—)],imkanijetnin
baritfetirifip[#5 & : %5 (+)] pytyn jillig igtisad, dzem'ijet tereqgijatidiki nifan wezipilerni orundaf kerek.

BEGHEAA RN AR RS, B2 T TR TE0ER ST, X5 R 2
HARELEIR IR . B 2 tpoORER A5 LR PSR AT, BRSO P DO % T SRR T ik . AN KA T
Rk TR EAER IBINASEE, KA M TR EAR AT, e AMIAFA G 2 IEREE
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TR L B — MR TR A oty B (R 2 SO R . DU PR s, DUR S TR A i) DL E
BN INE, (HAE, T B0 7 1% I 9 5 R, R E A B RS T OO A AP A B

3.2.2. RESIENSERFIZE

RFERGRVN IR T RYE, W=l 15 B SRR A PR BRI R, v LAy
Ky AE/NEHEE B R, @ HENHT, FUSEREE AR, BEANMBAES, EHEE L
BT U rsEANEER R FrEERLIEN A UK, PR ZE TSR MRS, S i BT
WA EERYR, ANEAR R BB S A ME I [4]. OB JE SO A B SR vl 3 it — S A 25 10wt A B Rk
ZRIBAE, BERYEE RIEEBIAX SRS, v DL 2 S FEEARES & 177 2, PR SOR RE SE AE |
RS IR ST AR

i 3:

WIS, BT AR A K R PURSEE: HIMI(HEE . RBHELSE: SR EIEE. AR0EE:
ST (BRI HE SNSRI AIWrE s, BRI, BRE . RRE. FiaTER.

itfkidzehette gajta baf ketyry/nin aldini elifta, waqtida bajgaf, tez[£ 7=, (+)]syrette birterep qilif, del[Z %,
(+)] dzajida bafquruf tizginlef, ynymlyk[Z5/E: #IWr(+)]qutquzuf dawalaftek da'imlafgan aldini elif tizginef
meyanizmini ornitip we takamullafturup, baldur bajgaf, baldur melum qilif, baldur ajriwetif, baldur dawalaf
telipini gattig[A . FIWr(+)] emelijleftyry[ kerek.

M3 FTRAE H, JFESC LA RGNS B BR, HRAE RSO AL I 1 22 5] B A B 5F
P, PR H “tez syr'et” For “syret” JEABABERE N, HE, BN TRE “tez” ZJE, H
B JFESCHENGT X U W B R8BS B SRR AN SR B, AT R 2 SRR T R S A B B
4. G5iE

ARSCAEVHAN B BORL A T 70 M 173 e 1 1 s 25 B SR 0 A e e AN D AR B R R, RS
J& BERAE B el B 1 i T [ R T AR B, MREAR BT DR M, 3 AN IR e 9 et s 2 88 156 A
FOR TPk, IR RIFE REE O B4 —80 Mimdtimiins. WBIERE, BCRE B
FF 75 ESC- SIS TR, R 1R B R SR, B R A B .

SE K
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